
God’s Simple Plan of Salvation taken from I Gwa 
 
Introduction 
 
I Gwa 5:13   Tyepirankaka nyonyegitgi wa gixa Goyakalu Wgene giwaka galixachine, wa gimatyaplu waneygi 
giwekinri gike rixiniko mnikawnakatu. 
  
1.  We are all sinners! 
 
I Gwa 1:8   Wa mmukochirenwu wchininmakwa wixnanniko wyokwitnanwa. Gi wa wixa rawa galikakpotunanu 
tokanchi. 
 
I Gwa 5:16-17  Wa satu geta mukochirewletinri gimole, mukochri gi wa gipukchi chinanupa, 
ragjigogneyegitanru ga wa Goyakalu genekanru giweklu. Wane rixanna yine wa mukochirna gi wa  gipnalu 
chinanu. Waneru mukochri gipukchi chinanu. Gi wa wane nchina wa ragjitinripa wale chinanu.   Pejnuruko 
mpoyagkaknuchi mukochrini. Waneru mukochri wa wane gixachri gi wa rupnapotutanu. 
 
1 Gwa 3:6   Girukokta wa Wale gwachri gi mukochirewata. Girukokta mukochirewatini gi wa retlu Geso. Gi 
koxa rumatlu.  
 

 
We are all sinners! 

 
2. There is a cost for sin! 
 
I Gwa 5:19   Wumatlu wa Goyakalu wgenenwu wixinri, ga wa psolchijne gajeneko mugletu rawinri. 
 
I Gwa 5:12  Goyakalu Wgene waneyalutu waneylu ruwekinri. Ga wa Goyakalu Wgene waneyamigjetu 
maleshaylu ruwekinri. Giwekinri gike rixiniko mnikawnakatu 
 
1 Gwa 3:15   Girukokta gayegixmoleta walenwa kgiylalewakleru. Ga wa gixa gimata gi satuna kgiylalewakleru 
waneylu ruwekinri gike rixiniko mnikawnakatu. 
  



3. Jesus died and paid for our sins on the cross! 
 
1 Gwa 4:10   Tye chinanu waneru gishiniklewlu. Gi wa wixako wushinikalchinanru Goyakalu, seyni wa Wale 
gishinikalchinanwu. Ga wa yokanatlu Gituru wmukochire gipekole rixinripa. 
  

 
Christ died for sinners! 

 
1 Gwa 4:2-3   Tye chinanu gimatanru Goyakalunu Giwekikaluru. Pejnuruneko giwekikalurune Geso Kristo 
gipgujtatachine wa manchi runyatka, walenwa Goyakalu giyakatyachrini. 3�Ga wa pejnuruneko 
giwekikalurune wa Geso mupgujtatkatu, gi wa Goyakalu giyakatyachrini wale. Ga wa walenwa Kristo 
kamnixachri, wa gixa yijnakpiranyegitanru wa ginachripni. Ga wa xawakni tyechijnetkalu.  
 
I Gwa 5:11  Ga wa tyenwa gipgujtalewlu: wa Goyakalu genekyawu wuwekinri gike rixiniko mnikawnakatu, 
ga wa Giturni wa kgiweekaklewakleru. 
  
4. We must put our faith and trust in Christ alone! 
 
I Gwa 5:14-15   Waponshinikanutyalu wa klunerukokta wagjitinri rixa gishinikletyawaka Wale, Wale 
yijnakotwu. Ga wa wumatinri Wale yijnakotyawu klunerukokta wagjityalu, wumatlu wa waneywu 
wagjitanrukaka wa Waleya wagjitanru.  
 
Romanone 10:9,10,13   Wa punamaya pupgujtatinri Gitsrukaachi Geso, wa pajiya palixinri Goyakalu 
yotunkaklu gipnachinetskalaya, pognetkaako.   Gi rixanu yineru rajiya ralixya waneyaplu poyagkaklewlu. Ga wa 
ginamaya rupgujtalewata rognetkakikolupa.  Gi rixanu pejnuruneko Gitsrukaachi giwaka koschekachine 
ragjirgognereyna rognetkaakona. 
 



 
 
 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 

 
 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin which is death 
and hell.   However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His death 
and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
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